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Pavle Gruden

zginil na delo, medtem ko sem jaz kot zival kricala,
ne vedoc zase ne za otroka, v skoraj ugasli Zivljenjski
sli, ki je s potresom pod trdo lobanjo visela na smrt in
zivljenje v neugonobljivi volji in v besedi,

ki je otrok spomina v tem $epetanju postala.

SONET V napotje sama sebi sem postala.
BREZ HASKA
(Sidney, 1987)

jim je $e pojasnil:
»Ukradla mi je kljuc?«

Nobena re¢ na svetu me ne mika.
Zrem se, zaskrbljena, brez oddiha.
Najrajsi bi, da bi me smrt pobrala.

Na srcu kamen mi postaja skala
in vsaka dobra misel me zanika.
Dezela nasa, z mojega vidika,
je kot paralizirana obstala.

Pred mano nasih Casopisov gora. ..

Po njej slovenski Sizifi, kot v sanjah
otrpli v Zive sohe . .. Jaz kot nora

v dezeli tostran lomim se v kotanjah
brezmoZnosti z vpradanjem brez premora:
smo les¢erbe — v preluknjanih lobanjah?

Pravljica o deklici Kali

Trda,uh, kakotrdanoéjebila, ko
. sejev Velikem mestu ob morju zgo-
.~ dilo nekaj strainega. V temni ulici je
= pet policajev naSlo mladega moza,
A ki je trdil, da je kralj Vampirjev!

Oblecen je bil v érn plas¢. Dol-
ge prste mu je krasil prstan in na
njem se je svetila mrtvaska glava.
Na vprasanje, kaj ga je prignalo ta-
ko dale¢, je odgovoril kratko:

»Ona.«

In ker je pet policajev molcalo,
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Ker pa je pet policajev Se kar naprej molcalo, se je mladi moZ spros-
¢eno razgovoril. Razlozil je vrednote klju¢a! In omenjal je veéno mladost,
krvave kopeli in rusko grofico, ki se je kopala v njih.

Kako prijeten je bil. Petim policajem se je kar sladko smejalo od vsake
besede. Uglajena pripoved jih je zazibala v sladke sanje in v slastnem opoju
niso pomislili, za kaj v resnici gre. Ne da bi bili vedeli kdaj ali kako, so se
znadli na Siroki cesti. Obsijal jih je bli8¢ reklam in razgibal jih je divji nemir.
Drveli so skozi no¢ s hitrostjo misli in se izgubljali v omamnih prigodah
odarljivega obiskovalca.

Ta jim je pripovedoval in pripovedoval in jim nazadnje povedal tudi
pravljico o deklici Kali:

»000, bodi milosten in stori... in stori, da se mi prikaze§ in me
obdari§!« so bile krute besede, ki so zacenjale to kruto pravljico. Kala je
bilo deklici ime in njej se je vse pripetilo. »Ooo, bodi milosten in stori. . . in
stori, da se mi prikaZe§ in me obdari$!« je prepevala stara ¢arovnica, ki je
spominjala na Zabo in je nasploh zelo grdo govorila o ljudeh in o stvareh.
Sedem let je deklica Kala Zivela pri njej. Cas je tekel kakor ena sama dolga
no¢. Nikdar ni videla svetlobe in lahko je spala, kadar je hotela.

»0Qo00, bodi milosten in stori... in stori. da se mi prikaze$ in me
obdaris!« je neprestano odmevalo po ¢arovniskih kotih in Kali je bilo vieé.
Stara carovnica je bila zelo pametna Zenska, ki je poznala vse ¢arovnije
nodi, zato ji ni nihée ugovarjal, Ce si je po svoje ukrojila svet.

»000, bodi milosten in stori... in stori, da se mi prikaze$ in me
obdari$!« je ¢arovnica prepevala toliko ¢asa in tako zavzeto, da se je nekaj
neko¢ zares prikazalo!

»Tukaj sem! Kaj ho¢e3? Odgovori mi,« se je ogladalo, kakor bi govo-
rilo tiso¢ ust hkrati.

»Joj, saj ni mogoce!« je tedaj zajecljala deklica Kala in se stisnila
v droben klob¢i¢ od silnega strahu. Vendar je donelo naprej in vedno
glasneje. Steklene krogle so letele po zraku in se razbijale druga ob drugi.
Stekleni¢ke opojnega olja so cingljale vsenaokrog. In medtem ko se je
deklici krilo srce, se je stara ¢arovnica z belo peno okrog ust ter ogromnim
nozem v rokah vsa vesela sklanjala nad njo: »Gospod, Zeli§ si krvi! Otroka
ti dajem in prejmi Zivljenje!«

»O groza'« je kriknila Kala in se stresla od jeze. Drobne oéi so se ji
zasvetile kakor dva ¢rna diamanta in njen pogled je ostal stokrat moé¢nejsi
ter tisockrat ostrejsi od jeklenega rezila. Velikanski noZ je nemocen lebdel
nad deklico in naj se je stara ¢arovnica Se toliko naprezala, ni premaknila
drugega kakor svoje izbuljene oi.

»Stojl« je tedaj vzkliknil mogo¢ni glas. »Ta otrok je vreden ve¢!«

»Koliko veé!« je zahropla ¢arovnica.
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»Ve¢ kot kdaj prejl« je odgovoril glas in ukazal. »Poslji jo samo, brez
spremstva! Drzi naj se ulic in naj se ne ustavlja! Do Pokopalisca starih ladij
naj hodi!«

Da, tako se je zgodilo in ni¢ drugace! Bilo je kruto in lahko bi bilo se
bolj. Vendar je deklica na vse skupaj v hipu pozabila kakor na morece
sanje. Takole v svet je prvi¢ stopala sama. Izredno dobro ji je delo in slutila
je, da jo ¢aka Se velika prihodnost.

Prispela je ze do devete ulice in do konca so bile samo $e tiri. Ze je
zaokrozila bleda usteca v ime prve, ko jo je presenetil tanek pramen
svetlobe. Neslisno je drsel skozi no¢ in postajal je vse vecji in vedji. Ko se je
Cisto priblizal, se je zazibal v lahnem vetru, nato pa izoblikoval v milega
decka.

»Kdo si, da mi sveti$ v trdi temi?« je zaSepetala Kala, ki kaj takega Se
ni videla.

»Khm, khm . . .« se je odkas$ljal prislec in si popravil belo haljo, ki se je
v robeh nekam grdo izoblikovala. »Svetloba ali Ljubezen mi pravijo. sicer
pa sem decek!«

»A tako,« se je nasmehnila Kala. »In zakaj si prisel k meni sredi no¢i?«

»Hja . ..« je pokasljal de¢ek. »Prisel sem k tebi, da te odpeljem k sestri
Zarji in bratu Jutru!«

»Zarji in Jutru?« se je zacudila Kala, ki kaj takega Se ni slifala. »Kje pa
je to?«

»Blizu ali dale¢, kakor vzames,« se je zasmejal decek in potresel belo
haljo. Majhna, bela iskra je priplavala iz nje in smuknila v Kalin nosek.

»Nel« je odgovorila deklica in posmrkala. »Ne pojdem s teboj. Do
Pokopalis¢a starih ladij moram prispeti Se pred jutrom?«

Odpravila se je naprej in decek Svetloba je rahlo posvetil za njo. Ker
pa se deklica ni obrnila, je pocasi, pocasi ugasnil.

»Le kaj mu pride na misel!« se je jezila Kala, ko je zopet ostala sama.
O Jutru ali Zarji ni $e nicesar sliSala in je tudi ni brigalo. Njena lastna pot ji
je bila veliko bolj vée¢ in je ne bi menjala za ni¢ na svetu.

Kmalu je prehodila dvanajsto ulico in trinajsta, zadnja, se je imenovala
Kagji hrbet. Bila je prazna, tiha in le visoke ciprese so se bocile ob njej.
V dveh ravnih vrstah so se iztekale h grobnicam, ki so bile videti kakor
narobe obrnjene ladje. Pokopalis¢e starih ladij se je razgrnilo pred Kalo
v vsej velicini.

Ob ogromne medeninaste kupole je odsevala mesecina in mrtvaski
vonj je vel iz njih. V brezmejno daljavo se je razprostiralo mrtvo mesto,
z grobom pri grobu, in vsaka grobnica je skrivala svojo strasno skrivnost.

»Vam je viec¢, gospodi¢na’« se je tedaj oglasilo nekje v blizini. Pod
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cipresami je nesliSno brnela velika ¢rna limuzina in neznani moz je sedel
v njej.

Kala je opazila, da neznanec nosi prekrasno oblacilo iz gladkega
zameta in da se mu na ko$¢enih prstih bles¢ijo Stevilni diamanti. Poigraval
se je s sprehajalno palico in na njej je namesto ro¢ke v Kalo zrla Zelezna
glavica krvolo¢nega psa.

»Da, v8e¢ mi je,« je plaho odgovorila in se zazrla v skrivnostni obraz,
ki bi ga lahko izrisala iz vsega §tirih ¢rt. Dve bi porabila za tanke o¢i, eno za
oster nos in eno za stisnjena usta.

»Vse¢ vam je, pravite?« se je zasmejal. »Potem mi morate razloziti
zakaj? Vendar prej prisedite, prosim? Moje skromno udobje vam bo dobro
delo?«

»Najlepsa hvala,« se je priklonila in se skobacala v prostorno vozilo,
kjer se je v oblazinjenih sedezih ¢isto izgubila in je bila ob neznancu kakor
drobno pis¢e poleg plemenitega konja.

»Dovolite, da se vam predstavim!« se je on sklonil in ji poljubil bledo
rocico. »Lord Kirli Starejsi.«

»Me veseli, Lord Kirli,« se je vljudno zahvalila. »Jaz sem deklica
Kala.«

»To mi je znano,« je odgovoril on in se zadrzano nasmehnil.

»Torej ste vi tisti, ki me pricakuje?« se je razveselila Kala.

»Da, jaz sem tisti,« je pokimal lord Kirli in s palico potrkal po pred-
njem steklu.

Crni cadillac se je premaknil in zaplul skozi no¢. Aleje mrtvega mesta
so se razmikale pred njim, grobovi so se odpirali in kupole so zazarele.
Mesec je Se bolj zasvetil in mrtvi so prilezli na plan.

Na Manhattan sta prispela Se pred jutrom. Kala je Ze spala in Lord
Kirli jo je osebno ponesel v novi dom. Zraven ji je pazljivo popravljal
kodrcke z bledega obraza, da se ne bi predramila.

»Dragoceno dekletce,« je zadovoljen Sepetal.

Toda Kalin sen je bil trden. Spala je tri dolge noci brez sanj.

»Oh,« je zavzdihnila, ko se je prebudila. Lezala je v veliki postelji,
pokriti s ¢rno svilo, in tudi sama je bila ovita v ¢rno svilo.

»Ste dobro spali?« je Ze zaslisala in se do konca predramila.

»lzvrstno,« je vzkliknila in pomislila, da se v velikanski sobani ne bi
dovolj slisalo, ¢e bi rekla potiho.

»Zadovoljni torej?« se je nasmehnil Lord Kirli, ki je udobno sedel
v Zeleznem tronu.

»Mhm,« je prikimala Kala.

»Tedaj vam postreZemo z zajtrkom.«
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»To bi bilo.imenitno,« se je zahvalila ona.

V sredi velikanske sobane je plapolal ogenj in segal je zelo visoko. Na
Kalino zacudenje ni oddajal nikakrinega dima in Se manj zapuscal sledove
¢rnih saj. Gorel je izredno tiho in nastajal iz ¢istega ni¢a. Pod njim ni bilo
ni¢esar razen marmornih tal.

Ognjeni sij se je s Kalino podobo odbijal od srebrne ploskve. Velikan-
sko ogledalo je vpeto v Zelezen okvir lebdelo nad Kalino posteljo.

»Grrr, grir . . .« se je tedaj oglasilo in Kala je zagledala velikega ¢rnega
psa, ki se je zaletaval v Zelezno kroglo. Bil ji je znan. Saj res, se je
spomnila, upodobljen je na sprehajalni palici. In koliko lepsi je v resnici, je
$e pomislila, ko je z ob¢udovanjem zrla v misicasti trup zverine, ki je bila
vsaj osemkrat vecja od nje.

»Ne pozabite na zajtrk!« jo je iz napetega opazovanja predramil Lord
Kirli. »Redna prehrana vam ne bo Skodila.«

»Oh, oprostite « je zardela Kala, ker ni opazila, kdaj se je pred njo
znadel kristalen kozarec, napolnjen z ne¢im povsem nepoznanim. Disalo je
sladko in okus je bil izvrsten. »Kaj je to?« se je zacudila.

»Puding,« je dobila v odgovor.

»Tako rdecega nisem Se nikoli jedla?«

»Ne skrbite, naslednji¢ bo oranZen,« se je nasmehnil Lord Kirli in vstal
z Zeleznega trona. »Ce vam ni odveé, bi si po obedu ogledala sobane. Do
tedaj pa dober tek!«

»Oh, da, seveda, hvala. ..« je s polnimi usti momljala Kala in komaj
pogledala za njim, ko je odhajal.

Puding je bil zares izvrsten.

Ogled soban, ki je sledil, pa je bil za Kalo $e bolj nepozaben! Lahko bi
v nedogled napenjala domisljijo in si ne bi izmislila bolj neverjetnih reci.

Z Lordom Kirlijem sta najprej obiskala rumeno sobano. Tam se je na
steni razpenjala velikanska fotografija. Orjaski konj se je bohotil na njej in
v ozadju ¢rne Zivali se je penilo rumeno morje.

Takole na fotografiji je bil videti konj prava podast. Grozna glava mu
je molela kvisku. Dolga griva se je kosatila okoli in silne ter gibéne misice
so se blescale na morski gladini.

»Kako lepo,« je zavzdihnila Kala in se popraskala po nosku.

»Niti najmanj, vrla gospodi¢na,« je resno pripomnil Lord Kirli. »Sele
ko stopite v ujeti dogodek in uporabite svoj bi¢, boste nasli mo¢ in lepoto.«

V istem hipu je deklica zasliSala mogocen hrumot vodovija, ki je odzva-
njalo do najblizjih zvezd in se prepletalo z veliastnim rezgetanjem ozivele
zivali.

Otrosko zacudenje je bilo $e vedje, saj se ni znasla zgolj na obali




659 Pravljica o deklici Kali

neznanega morja, ampak tudi na hrbtu divjega konja. Z njim je nezadrzno
drvela prek morskega prostranstva in obupano strmela v globino.

V glavici ji je zvenelo: »Uporabite svoj bi¢, v njem je vasa moc. ..
Uporabite svoj bi¢, v njem je vada moc!«

Nenadoma je v drobnih ro¢icah zacutila bi¢, pleten iz ostrih jeklenih
zic. Zamahnila je prvi¢ in drugi¢. Krvavi znoj je oblil ¢&rno Zival. Stradne
misice so se napele v goli obup.

Kala je udarjala in kri¢ala. Kopita so brazdala morsko gladino. Dolgi
rep je opletal in se divje potresal. Trus¢ je bil vse glasnejsi. Konj se je
vzpenjal in vzpenjal in deklico je zanaSalo vse vide in vise.

A zopet le za hip. Kakor je ustavila noz stare ¢arovnice, tako je zdaj
ustavila besno Zival.

Ko se je zopet znadla v rumeni sobani, ni ¢utila nikakr$ne utrujenosti.
»Vasd sestop je bil sijajen,« ji je prispelo do uses. »Naravnost imenitno
dejanje.«

»Najlepsa hvalal« se je prikionila in opazila, da je na fotografiji spet
vse kot poprej. »Je mar mogoce,« je Se Sepnila in odpravila sta se v nasled-
njo, rdeco sobano.

»Kdo je?« je zacvilil zoprn glas, ko sta vstopila.

»Jaz sem,« je njej nehote uslo. »Deklica Kala. In gospod Kirli je
z menoj?«

»Gospod Kirli?« se je oglasilo sredi rdece megle. »Kaj pa je njega
prineslo?«

»U¢ne ure, moj dragi Zabon,« se je nasmehnil Lord Kirli. »Menda vam
ne bo odve¢ pokazati svojih umetnij.«

»Kakor ukazujete,« je zahropel glas iz megle. »Samo da najdem sti-
kalo?«

»Tu je,« je vzkliknila Kala, ki se je resni¢no spotaknila ob stikalo.

»Oh, oh kako ugodno, kako ugodno,« je zadonelo po sobani. »Kaj Se
cakate, prizgite Ze vendar?«

Ubogala je in priZgala. Prostor so preplavile $tevilne lucke in Kala je
v njih prepoznala zlate ribice. Plule so po sobani, kakor bi plavale v vodi, in
vsaka je oddajala drobno svetlobo.

»Oh, kaksno ugodje, kak$no ugodje,« je zahripalo iz megle, kjer je na
rdeci preprogi sedela sluzasta krastaca in zavijala z izbuhlimi o¢mi. »Zopet
v svojem telesu, v svojem precudovitem telesu. «

»Kaj v temi niste to, kar ste zdaj?« se je zacudila Kala.

Krastaca pa je stisnila oci in zarencala: »Gospod Kirli, kje za vraga ste
pobrali to neumno dekle, ki ne ve za ,spektakel*?«

»Spektakel?« je debelo pogledala deklica. »Kaksen spektakel?«
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»Zapletena re¢,« ji je Sepnil Lord Kirli. »Kdaj drugi¢ vam podrobneje
razlozim. Zdaj se raje prepustite uzitku.«

In Kala je to tudi storila.

Sredi rdece sobane, prepredene z rde¢o meglo in posute z zlatimi
ribicami, je na rdeci preprogi ostudna krastaca dokoncala zadnje priprave.
Nataknila si je rdece rokavice, v krake vzela rdeto palico in z rdecim
cilindrom na glavi zaplesala po sobani. Zapela je znano pesem:

»Oh, oh ribica zlata, mila in lepa, oh, oh svetlobica mala, ljuba in
sladka . . .«

Ker ni znala cele pesmi, je ponavljala eno in isto. Vedno je hkrati
pobozala kaksno ribico in vsaka je ob dotiku otrpnila in ugasnila. Na hrbet
obrnjene in s trebusckom navzgor so odplavale v Zabji zelodec. Krastaca pa
se je ob vsaki obliznila in Se bolj veselo zapela:

»Oh, oh ribica zlata, mila in lepa, oh, oh svetlobica mala, ljuba in
sladka . . .«

»Ce je to spektakel, potem je ¢udovit,« je pomislila Kala in potrpez-
liivo pocakala, da so vse ribice pogasnile in splavale v Zabji trebuh; ta se je
na koncu od same prenazrtosti razpocil.

Tedaj je vse ugasnilo. Rdec¢a megla se je zastrla in krastaca je zopet
ostala brez ostudnega telesa.

»Uh, kako ¢udno,« je pomislila Kala na tiho. »Kaj zdaj?« je vprasala
na glas. '

»Zdaj?« je zapihal Lord Kirli. »Zdaj se vrneva v najve¢jo sobano.«

»Toda ostala je $e ¢rna sobana,« je vkliknila Kala, ker je zraven rdecih
in rumenih vrat zagledala $e ¢rna vrata.

»Res je,« je pokimal Lord Kirli. »Ostala je ¢rna sobana. Toda v njej je
skrivnost, ki Se ¢aka vas um.«

Kala ni razumela, kaj pomeni ,um‘, zato ji ni preostalo drugega, kot da
verjame in previdno mol¢i. Bila je skromen otrok in Ze dve sobani sta ji bili
vet kot dovolj. Radovednost je bila sicer huda. A kaj bi, ¢e ne gre, pa¢ ne
gre, si je grenko zagotovila in se odpravila v najvecjo, ognjeno sobano.

Kljub temu ji je v mislih $e vedno odzvanjalo: »V njej je skrivnost, ki
Se ¢aka va$ um. .. va$ um. . .« Zelela si je ¢imprej odrasti in potem obiskati
¢rno sobano in spoznati njeno skrivnost.

Vendar jo je kmalu minilo. Ob novih dozivetjih bi bila skoraj pozabila
na stare uzitke. Valjati se v svili, okusati puding, plezati kosmati mrcini za
vrat in zraven poslusati zamolklo grgranje ni bilo kar tako.

Ogledalo je odzvanjalo kakor poprej. Ogenj je plapolal. Krogla se je
kotalila. Cas no¢i je mineval in Kali je bil vedno bolj ve¢.

o
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»Herkul!« je neko¢ zaklicala in pes je pritekel k nji. »Ohoho!« je
zavila. »Slisis, torej bodi, bodi Herkul!« Popraskala ga je za uhlji in pes ji je
obliznil obrazek.

Ceprav je na dan pojedel celo goro najfinejSega mesa in je Kala imela
obcutek, da bi z lahkoto snedel tudi njo, se ga ni bala. Znal je tako milo in
mehko gledati, da se ji je topilo srce.

»Ko bom velika, bom prav tak$na zverina kot ti,« mu je rada prigovar-
jala in se zraven tudi sama tolazila, ker se je pocutila prav nebogljeno sredi
ogromnih stvari.

A neko¢, ko jo je velika mrcina zopet milo in mehko pogledala, se je
spomnila nekoga, ki je tudi milo in mehko gledal. Ceprav je bilo Ze davno,
je Se vedela njegovo ime in radovednost se je znova prebudila v njej.

»Od kod je Svetloba?« je na ves glas vprasala, ker je $e vedno mislila, da
je ne slisijo dobro.

Lord Kirli pa je prebledel!

»0d kod vam to?«

»Ah kar tako!«

Toda on je vedno bolj bledel. Vstal je z zeleznega trona in se priblizal
Kali. Z dlanmi ji je stisnil drobna li¢ka in zakric¢al:

»Od kod vam to?«

Kala je otrpnila in je raje moldala.

Lord Kirli pa se je tedaj le malo pomiril. Izpustil je njena drobna licka
in nekam neprijetno mu je bilo.

»Prvi¢,« je nato tiho rekel. »Beseda vam ne pristaja. In drugic¢! To je
ena od dveh besed, ki sta vam prepovedani.«

»Saj nisem ni¢ hudega hotela,« je uzaljeno zaihtela Kala.

»Bili pa ste blizu,« je pribil Lord Kirli, se vrnil k Zeleznemu tronu in
strogo zabical. »Ce kdaj izgovorite obe besedi, boste nemudoma zapustili
moj dom.«

Naprej ni ve¢ govoril. Obsedel je tiho in zagrenjeno. In tudi Kala ter
Herkul sta bila potem precej slabe volje.

Vendar nesreca nikdar ne pociva. Minilo je le nekaj vrtljajev Zelezne
krogle in Kalo je Ze ¢akala nova preizku$nja.

V ognjeni sobani je vse spalo. Herkul je pospravil dve gori mesa in je
zdaj sladko dremuckal ob ognju. Lord Kirli, ki ni nikdar jedel, pa je plaval
v lastnih mislih. Tezko bi se reklo, da je sploh spal, a odsoten je le nekako
bil.

Kala je oba imela rada in bi ju bila zelo tezko zapustila. Zato ni mogla
razumeti, da je lahko ena sama beseda tako hudo napacna. Koliko tega je
Ze rekla, je jezno pomislila, zdaj pa kdr nenadoma ena sama rec¢ vse obrne
na glavo. Uh, res ¢uden je ta svet!
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»Kaj te muci, Kala?« je tedaj zaslisala in zazdelo se ji je, da jo ogovarja
ogledalo. :

»Ni¢,« je odgovorila in napeto opazovala srebrno ploskev, da bi ugoto-
vila, od kod prihaja glas. Vendar razen lastne podobe ni opazila nicesar.

»Iz nita izgoreva ogenj v sobani, tvoje muke pa so videti precej
drugacne.« se je znova oglasilo. Hkrati se je jasni odsev zameglil in namesto
Kaline podobe se je sredi ogledala izoblikovala postava decka Svetlobe.
V rokah je drzal belordeci cvet, ki je zelo lepo svetil in ga deklica $e nikdar
ni videla.

»Kaj, sanjam?« se je Kala zacudila prividu.

»Verjetno res,« ji je privid resno odgovoril. »Na svoji poti si Ze tako
dale¢, da ti pridem blizu samo $e v sanjah!«

»In kaksen je tvoj namen?«

»Dobrohoten, predvsem,« se je zasmejal decek.

»No ja.« je vzdihnila Kala. »Tudi mué¢ne sanje kdaj minejo in te bodo
tudi, vsaj upam.«

»Vsekakor, vsekakor,« je kimal decek Svetloba, opazoval Kaline pre-
plasene o¢i in se na tihem hahljal. »Poslala me je mati Luna, ker danes
polno sveti. Posilja ti belordedi cvet, ki danes tudi polno sveti. Vendar.« je
strogo pripomnil, »mi je narocila, naj ti ga skrijem. Svetil bo Stirinajst noci
in potem bo ugasnil. Takrat se tudi sanje koncajo.«

»In kaj ¢e ga najdem prej?« je vzkliknila Kala, ker ji je neznana igra
postala viec.

»Tedaj bo tudi mué¢nih sanj prej konec,« je rekel decek in se razblinil.
Hkrati se je v ogledalu strahovito zabliskalo. Beli kolobarji so izstopili iz
srebrne ploskve in zaplavali po sobani. Objeli so deklico in jo ponesli §e
globlje v sanjski svet.

-

Potovanje je bilo mogoc¢no, vendar kratko. Kala se je kmalu znasla
v neznanem prostoru. Nad njo so svetili kristalni lestenci. Po stenah so bili
nalepljeni ¢udoviti plakati. V dnu je bila luknja in v luknji so bile tra¢nice.

»Uh, uh, kako ¢udno, naravnost neverjetno,« je vzdihovala. »Le kam
vse to pelje in kje naj zdaj najdem belordeéi cvet!«

»Kaj tudi vas muci podobno vprasanje?« se je oglasilo izza nje. Nez-
nani gospodic je stal tam in nosil podobno svileno obleko kakor ona. Videti
je bil zelo bister in zraven je bil izredno lep. Kala je kar prebledela ob
pogledu njegovih ¢rnih o¢i in zacutila, kako ji prvi¢ v Zivljenju pojema sapa.

»Oh ... oh.. .« je komaj izdavila, »saj nisem sama.«

»Verjetno res ne,« je pripomnil gospodic¢, ko je opazil, da z dekletcem
nekaj ni povsem v redu. »Me veseli, gospodi¢na,« je urno priskocil.

»Kalal« je pohitela ona.
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»Kala?« se je zacudil on. »Kako nezanimivo ime. No ja, jaz sem deéek
Kal, ¢e vas ne moti! Pravkar potujem po sanjskem svetu, sicer pa domujem
pri ruski grofici.«

Kala je bila jezi¢na deklica in vedno nasla pravo besedo. Zdaj pa so se
ji usta zalepila. Toliko bi rada povedala, a ni in ni mogla. Ni vedela, kaj jo
je bolj ocaralo. Ali de¢kova lepota ali njegova olikana nesramnost? Edino,
kar je dobro vedela, je bilo, da gre z njim tudi do konca sanjskega sveta, ¢e
bo treba.

Ni¢ ni razmisljala, ko je Kal pripomnil, da sta v podzemni Zeleznici in
da bo vlak pripeljal ¢ez slabih pet minut. Pohlevno mu je sledila in to ji je
bilo izredno vsec.

Ves c¢as potovanja si je zelela le eno — da bi jo vsaj, vsaj malo prijel za
rocico, jo vsaj. vsaj malo pobozal. Toda on je bil preve¢ bister. Neprestano
je strmel skozi okno in opisoval Kali vse, kar je videl. Za kaj ve¢ je tudi ni
potreboval.

»Pravkar lahko ob¢udujete najdaljso finsko noé!« ji je govoril na sedmi
postaji. »Odlikuje jo izvrstna prepoznavnost in se lo¢i od dolgocasne ruske
nodi. . .«

Oh, kdo bi $e razmisljal o belorde¢em cvetu ob toliko modrostih in
znanju. Kala je nanj pozabila. Po sedmih noceh se ji je ¢as zdel kakor ena
sama no¢. In kdo bi $e presteval tistih Stirinajst, o katerih je jecljal decek
Svetloba.

Vlak je drdral in drdral. Zelezna krogla se je kotalila. No¢ je minevala.
Videla sta marsikaj in vse je bilo lepo in prav.

Trinajsto no¢ pa se je Kala predramila. Ze prej je opazila, da nekaj
pocasi ugasa in da zdaj, trinajsto no¢, samo $e rahlo brli. Oh, kaj vse ni
poizkuSala, da bi jo Kal opazil. Sprva je bila prijazna, kasneje lepa, nazad-
nje pretkana. Toda vse brez uspeha. Kal je strmel skozi okno, razgrinjal
bohotno znanje in se za Kalo ni menil.

Bil je grozen. Kala je zacutila, kako ga pocasi sovrazi. Zakaj pa ne, si
je mislila, zasovrazila sem tudi staro ¢arovnico in je pomagalo.

Sramovala se je vseh prijaznih besed, ki jih je kadarkoli povedala Kalu,
zdaj pa jih je zahtevala nazaj. Ker pa je vedela, da jih od njega ne bo
dobila, si jih je vzela sama!

Kal je ravno rekel: »Oh, kako ¢udoviti odtenki pus¢avske nodi. . .«, ko
je Kali prekipelo do vrha. Pahnila je brezobzirneza, da je zletel skozi okno.
Steklo se je razdrobilo in Kal je padel v predor.

Zelezna krogla se je kotalila naprej, no¢ je minevala, vlak je drdral in
drdral. Kala je $e ujela nekaj grdih besed, vendar se zanje ni ve¢ menila.
Nesre¢na ljubezen je ostala za njo in to ji je neizmerno ustrezalo.
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»Je bilo vredno?« je tedaj zasliSala decka Svetlobo, ki je ¢isto majhen
lebdel nad njo. V rokah je drzal oveneli belordeci cvet in zelo Zalosten je
bil.

»Ne vem,« je zajecljala Kala. Hotela je zajokati, vendar so ji solze
zamrznile. Vedela je, da jih ne sme odtajati, saj bi z njimi kesanje pridrlo na
plan. »Bolje je tako,« je odlo¢neje pribila in se obrnila stran. SveZ nocni
zrak ji je skozi razbito okno puhal v obraz. Kodri njenih las so se pozibavali
v vetru.

»Zbogom, deklica Kala,« je $Sepnil decek Svetloba, ki je bil Ze manjsi
od zrnice graha.

»Zbogom, svetli decek,« je $epnila Kala in solze so ji Se bolj zamrznile.

Takrat je decek Svetloba za vedno ugasnil in mu¢ne sanje so se kon-
cale.

A koncale so se zgolj sanje, muka pa ne! Kajti ko se je Kala prebudila
v ognjeni sobani, je na sebi zacutila strahovito tezo. Crna senca je visela nad
njo in pritiskalo jo je k postelji in premakniti ni mogla nicesar. Celo jezik ji
je otrpnil.

Blizu je stal Lord Kirli. Ves strog in napet. Herkula ni bilo nikjer.
Zelezna krogla se ni vrtela. Cas se je ustavil. Ogenj je obmiroval.

Kalo je €e naprej pritiskalo in zdelo se ji je, da bo umrla. Le z najvecjo
muko se je zazrla v o¢i Lorda Kirlija in ¢utila, kako iz njih prihaja priduseno
vprasanje: »Kje si bila, kaj si pocela?«

»Kje sem bila in kaj sem poéela?« se je sprafevala tudi sama. Crna
senca jo je tis¢ala. Premakniti se e vedno ni mogla. Sprehajalna palica
z glavico namesto rocaja jo je spomnila na Herkula in zazelela si je, da bi ji
pomagal. Vendar psa ni bilo od nikoder.

»Crna sobana ... Crna sobana. . .« ji je priplavalo v misli. »V njej je
skrivnost, ki ¢aka va$ um. .. ¢aka va$ um. . .«

Nenadoma jo je presinilo, da vse v sobani miruje zaradi skrivnosti ¢rne
sobane. In ko je to pomislila, se je zelezna krogla res malce zganila.

Toda ze je priplavalo novo: »Ce izgovorite drugo besedo... drugo
besedo . .. zapustite moj dom ... moj dom. . .!«

Znova se je zazrla v oci lorda Kirlija in vedno bolj neznosen odmev je
prihajal iz njih. »Odgovori. .. odgovori. .. odgovori. . .«

Herkula $e zmerom ni bilo.

»Le kako me je mogel zapustiti?« je zaihtela deklica in se spomnila
milega pogleda zivali in nato milega pogleda decka Svetlobe in nesramnosti
gospodica Kala in zamrznjenih solz. In spomnila se je!

Lord Kirli je to opazil, zato se je sklonil nadnjo: »Bi radi kaj povedali,
gospodic¢na?«
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Zelezna krogla se je rahlo zganila. Ogenj je rahlo zaplapolal. Jezik se ji
je premaknil.

»Decka ni ve¢,« je Sepnila Kala.

»Cesa?« je Lord Kirli nejeverno prisluhnil.

»Svetlobe ali Ljubezni,« je kriknila Kala, ko se je spomnila celega
imena.

Tedaj se je obraz Lorda Kirlija Siroko razpotegnil. Pricel se je bu¢no
smejati in zasmejala se je tudi Kala. Zopet se je lahko zganila in bila je
vesela. In ko sta se smejala, je od nekod pritekel Herkul ter strahovito
zarjovel.

Zelezna krogla se je zavrtela. Ogenj je zaplapolal. Rdecerumeni pla-
meni so se dvignili visoko in se razdivjali v strasnem plesu.

Vse je zagorelo!

Zagorela sta Lord Kirli in njegov pes. VZgali so se Zelezni tron, svila in
postelja. Zagorele so sobane: rumena, rdeca in érna.

In gorelo je dolgo, dolgo in Kala se je smejala in smejala!

Rdece rumeni plameni se je niso dotaknili in tudi ogledala ter Zelezne
krogle se niso dotaknili.

Nazadnje, ko je vse zgorelo, ko je ostal samo $e krhek pepel, nekaj
plamenov in rahli spomini, se je Kala zazrla v ogledalo in ugotovila, da se je
zelo spremenila.

Bila je precej vecja kot prej, namesto drobnih ock je vanjo iz ogledala
zrlo dvoje zarecih oc¢i in namesto drobnih kodrckov so se na glavi kosatili
ognjeno rdeci lasje.

Bila je enkratna.

Iz ognja je tedaj stopil mladi moz, ki je spominjal na Lorda Kirlija,
vendar je bil mlajsi. In spominjal je tudi na gospodi¢a Kala, vendar je bil
starejsi. V rokah je drzal velik jeklen kljuc!

»Ste vi sprasevali za skrivnost ¢rne sobane?« je vprasal.

»Jaz « je pritrdila Kala.

»Tu je,« se je zarezal mladi moz.

»Je to vse?« se je zacudila.

»No ja, §e drobna malenkost je zadaj,« je zabrundal in popeljal mlado
Zeno skozi plamene med rusevine ¢rne sobane. Tam je brnel ogromen
jekleni motor. Crni diamanti so se svetili na njem, ogenj je pobliskaval ob
plocevini, spredaj se je razpenjalo dvoje peruti in zraven se je svetil napis:
Harley Davidson.

»Cudovito,« je zamrmrala Kala, se zazrla v mladega moZa in ga ljubko
ugriznila v vrat.

On je storil isto!
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Potem sta se usedla na usnjene sedeze motorja, obrnila jekleni klju¢ in
se ob silnem hrupu, kakor najhitrejsi blisk odpeljala v no¢.

»Tistikrat je na Manhattanu divjal najvedji pozar vseh ¢asov,« so bile
zadnje besede, ki jih je slifalo pet policajev od mladega obiskovalca.

Pravljica jih je pokoncala! Povsem bledi v obraz in z dvema luknjicama
na vratu so za zmerom zaspali. Nihce jih ni ve¢ prebudil in mladi moz si
tega ni gnal prevec k srcu. Ukradel jim je njihovo hitro vozilo in se odpeljal
za njo, ki mu je ukradla jekleni kljuc.

Tako sta se potem lovila cele no¢i po Velikem mestu ob morju tja
dale¢, dale¢ v vecnost.

Alfred de Vigny
Fregata

Dandanasnje pojmovanje poezi-
je se je od zacetka tega stoletja ome-
jilo skoraj izkljuéno na liriko.
V prejsnjih ¢asih pa so se za naslov
dobre poezije lahko povsem enako-
vredno potegovale tudi razmisljajo-
¢a lirika, dramatske pesnitve, satira,
epigram in v ni¢ manj$i meri tudi
epika.

Vsaj v zahodni Evropi je epika
zacela cveteti ze pred tiso¢ leti
v obliki sprva narodnih in pozneje
tudi umetnih epov in pesnitev, ki so kot oblika zamrli nekako z drugo
polovico 19. stoletja. Razevet svojih krajsih oblik, to se pravi balad,
romanc, raznih drugih pripovednih pesmi in (krajsih) pesnitev, pa je epika
tako po Evropi kot pri nas dozivela v dobi romantike in zgodnjega realizma.
Vodilni v tej zvrsti so bili Nemci, delno, zlasti v pesnitvah, AngleZi ter
pozneje $e Slovani — a zaostajali niso niti Francozi. In ¢e so bili germanski
pesniki zagledani predvsem v srednjevesko preteklost, je bilo za Francoze
znacCilno to, da so se v epiki lotevali tudi snovi svojega ¢asa. To lahko
reCemo predvsem za vse Stiri velike pesnike francoske romantike: Alphonsa
de Lamartina (pesnitev Jocelyn), Alfreda de Musseta (Rolla), Se zlasti pa za
Victorja Hugoja. (ki je upesnil domala vso francosko zgodovino svojega
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